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Pécs: változó nemzedékek, állandó éberség

A pécsi folyóirat 1971. októberi és 1973. októberi vendégszereplésén egyaránt részt vett Szederkényi Ervin főszerkesztő és Arató Károly, mellettük előbb Pákolitz István, utóbb Csorba Győző. Nyilván nem tettek állambiztonsági szempontból érdemleges kijelentést, mert „Tiszay Pál” semmi különösről nem számolt be. Ha őt a székesfehérvári és Fejér megyei kulturális élet sajátos krónikásának tekintjük, akkor pécsi és Baranya megyei viszonylatban még inkább elmondható ugyanez a Fejek a porba c. fejezetben már idézett „Albertről”, azaz Földessy Dénes újságíróról, aki az ’50-es és ’60-as évekhez hasonló buzgalommal dolgozta végig a ’70-es, ’80-as éveket is. 1953-ban kezdte, az állambiztonsági szervekkel való együttműködése 20. évfordulója alkalmából, 1973 végén 3000 forint jutalomban részesítették, s 1988-ban fejezte be; találkozunk majd vele a Határátlépők c. fejezetben is.

1973 márciusában készített foglalkozási terve szerint „Albert” fő feladata „a kulturális és tudományos területen elhelyezkedő, ellenséges tevékenységet kifejtő személyek felderítése és ellenőrzése” volt. Tartótisztje, a hetilap szerkesztőségébe is bejáró Fóris Gyula őrnagy a következő magatartási vonalat határozta meg titkos munkatársa számára: „Lojális magatartás (minimális követelmény újságíróval szemben munkahelyén). Újságíróktól szokott érdeklődés személyek és események iránt. Mint művészeti kritikával foglalkozó író, mélyebb érdeklődés színházi (amatőr színjátszás esetében is) témák, ügyek iránt. Külföldi kapcsolatainak tolakodásmentes »ápolása«”. Ez utóbbit újságíróként vagy magánemberként tett - és titkos feladatokkal is összekötött - nyugati útjai mellett a papírokon XX-200-as vonalként említett Jugoszlávia irányában is gyakorolhatta. 1973-ban, Párizsból hazajövet beszámolt arról a harmadik emeleti lakásban berendezett apró boltról, ahol emigráns újságok és könyvek mellett hazai élelmiszereket, szalámit, tarhonyát is kapni lehetett. Amikor 1975-ben riportot készített a Pécsett tanuló jugoszláviai magyar diákokról, jelezte: hétvégi hazautazásaikat arra is fel lehet használni, hogy levelet, kéziratot küldjenek velük. Egyúttal azt is jelentette, hogy a jugoszláviai magyar irodalom és művészet a magyarországinál egy fokkal erősebb nyugati hatás alatt áll, ami tükröződik is az ott megjelenő művekben. Nem véletlen, hogy a magyar könyvterjesztés az ottani kiadványok kb. 20 százalékát be se hozza, mert „politikailag nem kívánatos, hogy idekerüljön”. Erre Gion Nándor Testvérem, Joáb című regényét hozta fel példának: az 1968-as jugoszláviai helyzetről szól, „de teljesen átszőve a csehszlovákiai eseményekkel.”59
59   „Albert”: ÁBTL, M-42073/2, 157., 163., 171-185., 188-190., 202-204. o.

Az ifjúsági regényeket is író Gion Nándor (1941-2002) tanári diplomája megszerzése után, 1963-83-ig, majd 1985-től 1994-es Magyarországra településéig az Újvidéki Rádió munkatársaként
